
DOMINICA VI PASCHÆ – B 
Communion Jo 15: 16 

 I BzbbzhzzvzziÐhzygb,vbb[vzu>hÅIvvzzíyÎfvbvGYvvbbgvvzvzDTvvvzzzfgfzfzvvbsbmvv{zzbrdvvzzFTbbvvßgzÎ6Tvvzsbmvzb[ò 
 E  - go   * vos   e- lé-gi  de mun- do,   ut  e- á-    tis, 

BbbS$vvvvzbÌfRvbzbbwavvvvbvFYvzbvGYvvbbìfìgìfvbzzfb,vzz]bv ygvvvzb\vGYzuÏÎfbbbvz S$vvzbbzbzrdzbbzbbbzz A@vvvvzbbsvvbSE4z#Ü@zdzbvzesbNMvzbb{zô 
et fru-ctum affe-rá-  tis:  et fru- ctus ve-ster máne-      at, 

BbbF%bvbbvêesbzFYvghgzdFTzyÎfz5z$#bbvvsÁvfRvzbvzesbNMvzbb}zôxxxxxxcbbb 
al-le-                lú-     ia. 

 V. Ps 88: 2, 4, 6, 20, 21, 22, 25, 29 

BbbbvbfbvbvbGYvzbzzhbvzvhbbvzzzbhvvbbhvvzbbbzzzzbbhbbvvzhvvzbhvvzzhvbbvzbhbvzbzbbbHIzvzzbbbhvvvvzzzzzhvzzzbbbzbygbzzbvGYb,.vbzzbb]zzbbzbtfbbbbbõ 

1.  Mi-se-ri-córdi- as Dómi-ni   in æ-térnum cantá-bo;     in 

BbbbbbzbGYzbbbbbbbhvzzzzhvbvbhbbbvzbhbbbvzhvvzvzzhvvbzzzzbhvvbhbbbvzzhbbvzzhvvzhvvzhvvvzzbhvvvzzhvvvzhvvbbhbvvhvvzbvbhbvvhvzzö 
gene-ra-ti- ónem et gene-ra-ti- ónem annunti- ábo  ve-ri- 

BvbbhvvzzhvvvvvhvvzzhvvvzzhiÐhbvbbbbbbßgzbzbbvfzzzzzbzzvzFTvbvbhb.vzb}zöcvvxxxxvvcb 
tá-tem tu- am in   o-re me- o.     Ego vos. 

BbbvbfbvbzzvbGYvbzbzzhbvzvhbbvbzzzbhvvbbbhbvvzzhvbbvzbhvvvzzzbbhzzbzbzbbbHIzvzzbbhvvvbbzbygbzzbbvGYb,.vbzzbbz]bzzbbzzbtfbbbbbzzzGYvvzhvvvvhvzö 

2.  Dispó-su- i  testaméntum e-lécto me-  o,     ju- rá-vi Da- 

BvbbbhiÐhbvbzbbbbbßgzbbbzbbvfzzzzzbzzbzbzbFTvbbvhb.vvb}zöcvvxxxxvvxxcvvbvvb 
vid  servo me- o.     Ego vos. 

BzbbfbvbbzvGYvbbbzzhbzzzvhbbvbzzzbhvvbbbvzzhzzvzzhvbbbbvzbhvvbhbvvhvvbhbbbbbzbbhbzzbzbbbbbHIzvzzbbhvvvzzbbbzhvvzbygbzbzbbvGYb,.vbzzbbbb]bbzzzzbbtfbbbbõ 

3. Confi-tebúntur cæ-li mi-rabí- li- a tu- a, Dómi- ne,      ét- 

BvbbGYvvzzhvvvvzzzzhvvbhbvvhvvzzhvvvvzzbhvvzzhvvvzzhvbbvzhvvvzbbhbbvvhiÐhbvbbbbbßgzbbbzbbbvfzzzzzzbzzbzbbzbFTvbbbvhb.vvb}zövbvbbb 
 e-nim ve-ri-tá-tem tu- am in ecclé-si-    a  sanctó-rum.     

Ego vos. 

BzbbbfbvvvzbbbzvGYvbbzbhbzbzzvhbzzbvbzzzhvbbbvbhzzvzvzbhvbbbzhvvbhbvvhvvbbhbvzzzbbbbzbbhbzzbbzvzzhvvzhbbvzzbbbbHIzvzzbbvhvzbzbbygbbbbbvGYb,.vbb]bõ 

4.  Tunc locú-tus  es  in vi-si- óne sanctis tu- is  et di-xí-sti:  

BbvtfbbbbbbvGYvbvbhvbzbzzbhbbbvvbhbbvvbbhvbbbzbhvbbzzbhvvvzzhvvvzzbbzhvbbbvzhvvzbzhb.vzzbb[bbvzhbvvbhvzvhvbvbhvvzhvbbvhvbvhiÐhbbbõ 
Pó- su-  i   adju-tó-ri- um in pot-énte     et ex-altá-vi  e-lé- 

BbbbbßgzbvzzbbbbzbbbvfzzzzbzzbzbzbFTbbvvbbhb.vvb}zöxxxxxxxxcvbbbvbbbbb 
ctum de ple-be.     Ego vos. 

BbbbzzbfbvbzzvbGYvbzbzzhbvzzzbbbzzzhvvbbbhbvvzzbzbbbHIzvbbzzbbhvvvzbbvbbbbzbygbzbzbbvGYb,.vbzzbbzbz]bzzzbbzbbtfbbbbbzzzGYvvzbhvzzbzbvhvzbvbvzzhvvvzzzhzbbbbbö 

5.    Invé-ni  Da-vid servum me-  um;    ó- le- o  sancto me-  

BzzzbhiÐhbvbbbbbßgzbbbzbbbvfzzzzzbzbzbFTvbbbvhb.vvbb}zövbxxxxxxxxbbvbbzb 
 o    unxi   e- um.   Ego vos. 

BbbbzzbfbvbzzbGYvbbzbzzbbhbzzbbbzzzhvvbbbvvvbbhvzzzbhvvvbhvvvzbhbbzzbzbzbbbHIzzbbzzbbhvvvzbbhvbbvbbbbzbygbzbbbvGYb,.zzzzbbzb]bzzbbbbtfbbbbbbbbbbbbbbzzzGYvbbbbbbzzhbbbbö 

6. Manus  e-nim me- a  firma   e- rit cum e-  o,     et bráchi- 

BvbbhvvvvvvzbhvvzbhvvvvvzhvvvzbhiÐhbvbbbbbßgzzbbbvfzzzzzbzbzbFTvbbvbhb.vvbz}zöxxxxcvvv 
 um me- um confor- tá-bit  e- um.   Ego vos. 



BbbbbfvzbbvbzzbGYvbzzbbhzbbbzzzhvvbbbvbbbbbhvzzzbhvbvbhvvvzbbzzhvvzbhbvvhvvbbbhvvvhvbvhzzzbzbzbzbbbHIzzbbzzbbhvzzbbbbhvbzzzbbbbzbygbzbbbvGYb,.zzzzb]bõ 

7.   Et vé-ri-tas me- a  et mi-se-ri-córdi- a me- a cum ipso,  

BbvtfbbbbbbvGYvbvbbbzbzbbhvbbbbzbhvbbbzzbhvvvbzzhvvbzhbvbvzhvvzhvbbvhvvhbvbvhiÐhbbbbbbbbbbbbßgzzbbzbbbvfzzzbbzbzbFTvbvhb.vv}zöxbbbvvbbb 
 et  in nómi-ne me- o  ex-altábi-tur  cornu  e-jus.  Ego vos. 

BbbbbfvvbbzzbzbGYvbzzbbzhvbbbbbbbbbhvvvvbbzzzbhvbbvbhbbbzbbzzhvvzbbhbbbvzbhvvzbbbbbhvbvhvbbvhzzzbbzbbbHIzzbbbbzzbbhvzbbbbhvbzvzzzzzbbbbzbygbzbbbvGYb,.zzzzbv]bbõ 

8.    In  æ-térnum servábo   il-li mi-se-ri-córdi- am me-  am;  

BbvtfbbbzzbbbvGYvbvhbbbvbbbbzbhvbbbzzbbhvvvvzzzzbvhvvzbhvbbvvbvhiÐhbbbbbbbbbbßgzbbbvfzzzzbzbzbFTvbbbvhb.vv}zöxbbbxcvbbbvvbb 
 et testaméntum me- um fi-  dé-le   ipsi.     Ego vos. 

I have chosen you from the world, that you should go and should bring forth 
fruit; and your fruit should remain. 1. The mercies of the Lord I will sing for 
ever; to generation and generation, I will show forth thy truth with my mouth. 
2. I have made a covenant with my elect, I have sworn to David my servant. 
3. The heavens shall confess thy wonders, O Lord, and thy truth in the church 
of the saints. 4. When thou spokest in a vision to thy saints, and saidst: I have 
laid help upon one that is mighty, and have exalted one chosen out of my peo-
ple. 5. I have found David my servant; with my holy oil I have anointed him. 
6. For my hand shall help him, and my arm shall strengthen him. 7. And my 
truth and my mercy shall be with him, and in my name shall his horn be ex-
alted. 8. I will keep my mercy for him for ever; and my covenant faithful to 
him. 


